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[4a] In the fifth moon of the sixth year of (the) T’
kuo [reign period] (June 5-July 4, 981) it was decreed to dispatch
the Kung-feng-kuan, Wang Yen-te and the Tien-ch’ien ch’eng-chih
Po Hsiung to Kao-ch’ang as envoys.

In the fourth moon of the first year of [the] Yung-hsi [reign pe-
riod] (May 4-June 1, 984) Yen-te and others memorialized, detailing
their itinerary as follows:

We started from Hsia-chou and passed through Yii-t’ing-chen.

We next passed through Huang-yang p’ing (“Yellow Sheep Plain”).
(4b) Its terrain is flat and produces yellow sheep.

We crossed the desert — there was no water—
to carry water.

After two days in
(Chinese) envoys Pass through
They call it ta-tang.

We next passed through

\ came to the Huang-ho (Yellow River), we made b
hem so that they float on the water. Someti-

} blowing air to inflate t
mes wooden rafts drawn by camels are used to cross over.
h the Mao-ni Wang-tzu K’ai-tao tribe.

\ We next passed throug
Travalling on we entered Liu-k’o sha. As the sand is three Ch’ih deep,
ride on camels. The wu-ku
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3 2, ;-‘. Pl’l‘i f{‘i : iﬁ. ﬁn- ‘ horses cannot travel [there]. All travellers
? 'f; * \ (five grains) are not raised [there], In the sand grows a grass called
;i . teng-hsiang which is collected for food.
There were no inhabitants.
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We next passed through Lou-tzu shan.
Travalling in the sand dunes, one tells the time by the sun. In the
the sun at his back and in the evening one moves
one halts. Travelling with

<3
>..1'.
W

i
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= pye o e =

morning one has

o toward the sun. When the sun goes down,
regard to the moon, one does likewise.
We next passed throu
tribe. Here there is the Tu-tu s
hur) of [the] T’ang [period].

gh the region of the Wo-yang-liang Hai-t’e
han. It is the land of the Hui-hu (Uig-
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[5a] We next passed thro
ugh the T’ai-tzu Ta-ch’ ’

e to th . a-ch’ung tribe. T
k. c;o:)hoil;!;da';i of the Chll-tan (Kitan). The Peogple eZteelxjyb:;e
; BN LUNY WA gold and sil . )
s of koumis and also gets drunk on its e

We next '

. . l:;s:eii;hml;ghhthe Wu Ti-yin (Oq Tein) tribe. It would
; e of the Qi

B Tarqan Uge). son of the Ta-kan Yii-yiiech Wang-tzu
We ;

be | iﬂn:;: :‘nr:s‘t'e(lllo:t tlllj Ta-kan Yii-yiieh Wang-tzu tribe. This
f ora o *

B of Tatar), e one among the Chiu-tsu Ta-tan (Nine
- We

he H(’)‘_‘I’:‘.tcﬁz:ssedlth}'ough the I-li Wang-tzu tribe. [Here] the
. T :n. t is the p.lace where the Hui-hu (Uighur) rire
s g [period] resided. The foundations of the cit pw !;i
; Ch’i-taxl (Ki:e are hot spring ponds. Tradition has it that fo);m;
B Teton ?I‘n) were herding the sheep for the Hui-hu (Uigh 4
. Hu.(h atar). were herding the cattle for the Hui-hug([?-r )
) and Ta-ta: (;agh)ghur) migrated to Kan-chou, the Ch’i-tan (Il(gl-
g ar) st a
. struggled for supremacy and fought among
W
, ;:ul; e’; ::sslft! thnl)ugh the A-tun tribe. We passed the Ma-tsun
b . g-hsiang-ling. On the ridge there i Sty
ch there is a superscription writteng by Ilili‘eLliixga RGN
e s::,:: passfedhthrough the source of the Ke-lo-mei, whe
ous ms of the west come to . ? ZORIU=
o gether. The e

sive. (5b) There were a lot of seagulls, e thlew [ B ikendy
geese. » egrets, wild ducks and
We next arrived a

t the T o-pien cit i
o y. It is al s P
The title of the head of the city was T’“D;-:’(;ezag;/’agnh P’u-yen
g

e next passed through Hsiao-shih chou.

‘We next passed through I-chou. The i

- Sl : general of this sho

E: yeafho?nithljis I;l,n(':esiors had‘been ruling this chou sin:e ":;:
B 5 1o a;-'yuan [period] [715] of the T’ang dynast
e a;ucn .;'lu ing for tens of generations. The patents Zf
Al eo :uthpr;z’served. At this place there are wild silk-
- i . he u-.shen and silken fabrics are produced
| ep with tails so big that they cannot move ab ;
, three chin, when light, one chin. Their meat is ]ik«-al;:alifs—::l:tn
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Moreover, there are whetstones li-shih.
ains pin-t'ieh called chih-t'ieth-shih (The
so grows the hu-t’'ung. When the hu-t'ung

white and very delicious.
cutting them open oneé obt
stone that eats iron). There al
experiences rain, then it produces hu-t’ung-lii.

We next passed through I-tu.
We next passed through the Na-chih city. It is east of the Ta-

huan kuei-mei chi. When we looked southward, we found that the
Yii-men kuan was Vvery close. At this place is no water and grass. We

traveled carrying food.
[After] three days in all, we arrived at the Kuei-ku which is also

known as Pi-feng-i (Wind Shelter Station). [6a] In their own custom

they try to issue edicts to reprees the yii wind. The yii wind then aba-

tes.
[After] eight days in all, we arrived at the Tse-t’ien monastery.

When [the ruler of] Kao-ch’ang heard of the arrival of the envoys,
[he] sent someone to meet [us].

We next passed through Pao-chuang. Moreover, we passed through
Liu-chung and then arrived at Kao-ch’ang. Kao-ch’ang is Hsi-chou.
Its terriotory extends in the south to Yii-t’ien (Khotan), it extends
in the south-west to Ta-shih (Arabia), and P’o-ssu (Persia; and it
extends in the west to Hsi-t’ien (India), Pu-lu sha, Hsiieh-shan, and
Ts’ung-ling. Each is a territory of several thousand li. There is no
rain and snow. It is also very hot. Each time when the summer heat
increases, all the inhabitants dig the ground to make caves o dwell.
Flying birds flock together on the river banks. If they rise to fly, they
will be so heated by the sunlight that they will fall down and injure
their wings. The houses are whitewashed. When the rainfall reached
five ts’un in the second year of [the] K’ai-pao [period] [968], it destro-
yed most of the houses. The river which comes out from the Chin-ling
lead it to encirele all the national city (capital) and to
ds and to run water mills. This place produces
(buck wheat). Rich people

eese. In their mucis

mountains, they
irrigate farms and orchar
the wu-ku (five grains) — only no ch’iao-mai
eat horse [meat]. [6b] The rest eat beef and wild g

they use many J’ung-hou. They produce sable skin pelts and po-tieh

and hsiu-wen hua-jui pu (embroidered desing blossom cloth). In their

custom, for the most part, they ride horses and shoot arrows. The
women wear on their heads the yu-mao. It is called su-mu-che. They use
the calendar of the seventh year of [the] K’ai-yiian [period] [719]
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d : .

;‘x:)r (txl:ll:btrate the han-shih festival on the ninth day of the third

e e:roofotil;er shedand for the tung-chih they do likewise u'.ll?l?: ,
silver and brass to store water, filli ’ a

gompress them to squirt water or throw wate; olnmg o ke ey

It is called ya-yang-ch’i ch’ii )

the male ch’i). They enjoy to

; e another in sport.
-p.mg (to repell the fever by repressing
cal instruments with th uring. Those who travel must carry musi-
it esice. Thoy ! ba them. There are more than fifth Buddhist mo
. ; ve supercriptions bestowed ’ ¥
I? th;inof'_estenes there are such book as ‘:lt:e l;');-:::nr[‘ R i
%‘}':;n t;‘P l:n al;(i) Ching-yin. Inhabitants travel g
ey travel by gathering in
_ groups, they als j i
Zil::tl‘slives. hThe travellers draw bows and };hoo: e:::oywxsm:zstm am'ong
8 e v
Bt th: :I; n(‘h.ng on horseback. It is called jang-tsai (sa:,l:ilf(')il(:s
el a afmtles. from heaven). There is a ch’ih-shu-lou (t :
s l:md :‘;‘;ﬂ lnfl‘p';nal orders) in which are stored the imperialo;‘:r
of T’ai-tsung and Ming-h :
1 g-huang of the T’ang.
a:ts ace’(Il‘hvery, cerefully under lock. Behind [it] is [7a] aal\l/}(g) ’.rhese
ry. The P’o-ssu (Persian) monks each uphold its law ThI:ymo-
. are

am‘ongl those whom th ist scri S -
e Budhis ipt 1
. : pture call wat-tao (extraneous

ching, T’ang-
a lot in the spring.

Kao-ch’
L T];’uft:h:il; :lzli]orzzles ;vell'{ ;he Nan T’u-chiich (Southern Turks)
ern lTurks), Ta Chung-yii, Hsiao Ch i ;
(:i (Z;g;‘:)_; j{:r-illl: (Qarluq), Chieh-chia-ssu (Qrrgiz), Mo-::;i}zg’ary;z:g-
s o tllel.ee and the Yii-lung (Uriing) tribe — numerous name:)
are no poor people. They give relief to those Wh(;

ck food. People mostly li
y live long,
ere are not any at all who die 50]13:;“3“5' L

ALl time §
| Wt; nt;u: A;u;ne 1;1L.the] fourth moon [April 26-May 25, 982], Shih
slan [Lion] Qan) was passing th Pei-tin Bis
a::rq)t,h leaving his maternal uncle A-to ’gﬁ-y?i:lllm(lzlt(: g;:)t ltl1 ; I(Bll:
e i .

Yen-toco;x;till"yg. éf ::Stl lhe (Ata Uge) sent an envoy with a mess(:;e

' K the maternal uncle of the Qan. Wi

, focs . Will

e:)s::c: t((i). x.ne? Yen-te said,” I came by imperial order lAcz 01(11°d0
* ‘I;a 1t10n; to do obeisance is improper.” [The en.wo ]Or o
. you should see our Qan, would you do obeisance Zo l?i%:l‘::

en-te again said, ‘Again our traditi ot -
ur tradi ions do i
p not permit |us] to do obeisan
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After several days more A-to Yii-yiieh (Ata Uge) came out to
meet him. But he conducted himself very respectfully toward Yen-te
Shih-tzu Wang (Arslan [Lion] Qan) invited Yen-te to [7b] him Pei-t’-
ing (Big Bahgq).

We passed through Chiao-ho chou.

After six days in all we arrived at Chin-ling k’ou. Precious goods
are produced [there].

In other two days we arrived at Han-chia chai.

In five days more we climbed Chin-ling and after passing the
Ling, we immediately encountered much snowing. On [the Ling] there
is an inscription on stone to the Lung Wang (Water and Rain God).
It reads : This is Hsiao-hsiieh shan (Small Snow Mountain) —on the
top of the mountain there is accumulated snow. Travellers wear mao
chi. We passed through the mountains in one day and arrived at Pei-
ving (Big Bahgq).

We rested at the Kao-t’ai monastery. Their Wang (Arslan Qan)
cooked lamb and horse meat for food — particularly delicious. The
land abounds in horses. They fraze them in a flat valley which stretc-
hes out more than one thousand li. They distinguish their herds by
the color of the coats [of the horses]. Nobody knows the number of
the herds. The spread of the Pei-t'ing valley is several thousand Ui,
where are found eagles, kites, falcons and vultures. There is much
nice grass, below which are pebble-rats as big as hares. Birds of prey
catch and eat them.

Their Wang (Arslan Qan) dispatched a messenger to say, ‘We
shall choose a day to receive the envoy. We hope that he will not mind

[8a] some delay.’

He received [us] on the seventh day. Their Wang as well as his
son and attendants all facet east, bowed, and accepted gifts [sent by
the Emperor]. There was on the side one who held a stone chime. He
beat time for the ceremony. When the Wang heard the sound of the
chime, he bowed. After that, his son, his daughter, and his close rela-
tives surrounded [me] and bowed to accept their presents. Afterwards,
there was music, drinking, feasting, and plays by actors until evening.

The next day we sailed in a boat on the lake. On the four sides
of the lake they were playing the drums.

Again, on the morrow, after that, we went sightseeing in the
Buddhist temple Ying-yiin T’ai-ning. This was built in the fourteeth
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year of [the] Chen-kuan [period]. In the mountains north of Pei-t’ing
(Bis Bahq) kang-sha (amonia) is produced. From inside the mounta-
ins smoke frequently rises. But there is no haze. Moreover, the light
and the flames are like torch reflections. Birds and rats are all seen
in a brigt red. Those who deal with kang-sha (amonia) wear shoes,
the soles of which are of wood. If soles of leather, they would be score-
hed immediately, At the foot of the mountain there is a cave which
produces blue clay. When it comes out of the cave, it is immediately
transformed into sha-shih (Sandstone). Natives use it to treat hides.
Within the city there are many [8b] two-storied buildings, much ve-
getation. The people are well-feetured, but skilled in craftsmanship
—good at warking a gold, silver, copper, and iron into vessels. They
[are] also good at working on jade. The price of a good horse is one
p’i of silk. An inferior horse, providing food, costs only one chang of
gilk. All the poor eat meat.

Farther west we reached An-hsi (Arsak) which was the western
boundary of the T’ang.

In the seventh moon [July 23-August 21, 982,] [Arslan Qan]
had Yen-te proceed first to his country before the Wang’s own arrival,

here was also the report that a Ch’i-tan (Kitan) envoy had arrived

— he had a hare lip and was hiding it with a leaf of silver — who said
to the Wang’ I heard that the Han (Chinese) had sent a messenger
o the Ta-tan (Tatar), but via your territory. The intention was to
tempt you to espy the border. You should dispatch him [Yen-te]
quickly to the Ta-tan (Tatar). Do not allow him to tarry with you.’
He also said, ‘Kao-ch’ang was formely Han (Chinese) territory. [The
fact that] the Han (Chinese) envoy has come to spy your territory
means that there are ulterior motives. You should investegate this.’

Yen-te, having learned such words through intelligence, said
o the Wang, ‘The Ch’iian-jung (Dog Barbarians) have always been
antagonistic to China. Now, then, they alienate [us]. I want to kill
h m‘,

The ruler [Arslan Qan] strongly dissuaded him and so he de-
sisted.

[9a] He [Yen-te] left the capital in the fifth moon of the sixth
ear [June 5-July 3, 981].

In the fourth moon of the seventh year [April 26-May 25, 982]
he arrived at Kao-ch’ang. Wherever he passed, he conferred by im-

3
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i jeftai n belts
perial order upon various barbarian chieftains garments, golde .

d silk. ' - s
i IB; the spring of the eighth year [February 16-1:1):'11 156, :32;]11‘6;
returned via the old route, accompanied by more than on

messengers to express gratitute on the part of these chlef}':a.ln[s.erio(l]
In the fourth moon of the first year of [the] Yung-hst [P

ived at the capital.
May 4-June, 1, 984] [Yen-te] arrive -
: y“fhen Yen-te first arrived at the Ta-tan (Tatar) hordeli-; :ec:o-
metimes saw the descendants of the people who h:: ll.)eizlh(t)ai :terceg-
i 1 of the Chin leading one another, ate!
ko= i :lcome and to offer him food drink. They mq-u-
with very much nostalgia.
[The above]

ted him to express W :
ired about their neighbors and relatives —

They detained him for ten days, so that he could not go.

i i .te’'s own account.
is said to come from Yen oy -
Although this is included in the Kuo-shih it is not generally k

e %
Therefore, I have included it in my compilation here. In :}1«;1 tﬁllv[ \::;
those who take trips to the Chiu-i (Nine T) and the Pa-man (lig

issi ind it useful.
or who are on diplomatic missions may perhaps, find it w



